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N
ogle haver er så berømte, at de er let genkendelige for sande haveentusiaster. Vi 

ser så ofte billeder og andre gengivelser af dem og læser så meget om dem, at 

vi føler, vi kender dem, selv om vi aldrig har været der. Nogle vil måske hævde, at 

man kan blive overeksponeret for et bestemt sted og derfor træt af det på forhånd, 

så at sige, men jeg må så tilstå, at jeg aldrig har oplevet at blive skuffet, når jeg endelig 

besøgte en have med ikon-lignende status. Virkeligheden har i den grad altid overgået 

selv de smukkeste billeder. Det hænger uden tvivl sammen med, at en have er en tredi-

mensionel kunstform, så for rigtig at opleve alle dens aspekter, er man nødt til at kunne 

bevæge sig rundt i den. Det er i hvert fald tilfældet med Ryoan-ji (der betyder Fredelig 
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Drage Tempel) i Kyoto i Japan. Haven betegnes ofte som det 

ypperste udtryk for Zen lære og kunst, og den er måske det 

største enkeltstående mesterværk i japansk kultur. Et besøg 

i Ryoan-ji er meget mere end et traditionelt havebesøg, det er 

som at træde ind i en hel anden verden.

Haven hører under den såkaldte Myoshinji skole i Rinzai 

- grenen af Zen læren og ligger meget smukt nordvest for 

Kyoto ved foden af en bjergkæde. Tempelområdet dækker 

hele 48,5 hektarer med en stor sø. Det første tempel på 

stedet, som man kender til, blev bygget i år 983 som en 

del af en adelig families landejendom. I de efterfølgende 
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århundreder skiftede ejendommen hænder flere gange 

og blev en overgang kejserlig pensionistbolig. I 1473 blev 

militærlederen Hosokawa Katsumoto dræbt i Onin Krigene 

(1467-1477), og han bestemte i sit testamente, at såvel 

ejendommen som den store grund skulle overgå til et tempel. 

Sådan blev Ryoan-ji til. Men krigene var ikke overstået, da 

Katsumoto døde, og sammen med næsten hele Kyoto by 

blev de originale tempelbygninger nedbrændt til grunden, da 

området blev en del af krigens slagmarker.

Templet blev genopbygget i årene 1488 – 1499, og man me-

ner, at den verdensberømte kare-sansui eller stenbedshave 

blev anlagt på samme tid som et led i genopbygningsproces-

sen. Flad, rektangulær og med målene 22,86 gange 10,06 

meter, er stenbedshaven langt mere abstrakt i sit billedsprog 

end andre Zen-haver. Der er ikke gjort noget forsøg på 

at skabe en form for idylliseret naturligt landskab, havens 

atmosfære skabes i høj grad i kraft af, at den er omkranset af 

en høj mur, der omgiver tre af dens sider. Den udgør både en 

baggrundskulisse og en visuel barriere for stenene og gruset 

i bedet. Dens smukke farvenuancer og abstrakte mønstre er 

resultatet af udsivende sesamolie fra den blanding af olie og 

ler, der blev kogt sammen og smurt på muren som mørtel.

Adgangen til haven er bevidst begrænset, og man kan kun 

se den fra den hævede veranda udenfor den store hal, som 
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løber langs nordsiden af haven. Når man sidder her, udgør 

tegltagets prominente linje en fysisk beskyttelse mod vejr og 

vind såvel som en horisontal overgrænse, der sammen med 

de lodrette mure skaber en slags ramme inden for hvilken, 

man oplever haven. Herfra kigger beskueren ned over det 

omhyggeligt revne hvide grus, hvori man har placeret de 15 

uregelmæssigt formede klippesten i forskellige størrelser og 

arrangeret dem i fem grupper, der består af henholdsvis fem, 

to, tre, to og tre sten. Der er ingen planter, kun det mos, der 

gror for foden af stenene.

Man ved ikke, hvem der oprindelig anlagde stenbedshaven, 

selvom Soami (1472 – 1523) ofte får æren. Men man kender 

formålet med den. Rinzai–formen for Zen buddhisme blev 
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introduceret i Japan af den kinesiske præst Ensai i 1191 og 

understreger brugen af koans, der er paradoksale gåder eller 

spørgsmål, som skal hjælpe den udøvende med at tænke ud 

over de normale grænser for logik. Haven blev designet til 

brug for munkene under deres meditative studier. Kun gen-

nem meditationen kommer havens sande mening frem i en 

personlig, mental form, der opnås ved disciplinerede studier. 

Derfor kan man ikke sige, at der er én bestemt mening med 

arrangementet af sten. For selv om deres antal betyder 

helhed eller fuldstændighed i buddhismen, er de anbragt så 

omhyggeligt, at man kun kan se de fjorten af dem ad gangen 

uanset, hvilken vinkel man ser dem fra. Det ideelle er altså 

til stede, men det er kun ved opnåelse af spirituel indsigt, at 

den femtende bliver synlig!

Haven er, som så mange andre haver i Kyoto, meget populær 

blandt turister. Jeg var dog så privilegeret, at jeg fik lov at 

besøge den en morgen før den officielle åbningstid, og 

selvom jeg ikke kunne se den femtende sten, var det at være 

alene i haven ved daggry i sig selv en meget stor oplevelse. 

Mens myldretidstrafikken var godt i gang på den anden 

side af muren i det moderne Kyoto, var der inde i haven en 



63garden l iv ing NR .  20 ·  20 08

stærk følelse af ro og fred, der svøbte sig omkring en som 

et slidt blødt tæppe. Der var en fornemmelse af stedets 

lange, ærværdige historie, som om de mange generationer 

af munke, der før var kommet her for at søge indsigt, havde 

skabt en gådefuld atmosfære blandt grus og sten. Men der 

var også en aura af en anden verden. Selvom for en som 

mig, der er helt uvidende om de tekniske detaljer i Rinzai 

koans og meditative teknikker, var det magisk at sidde på en 

træveranda, der var slebet glat af millioner af strømpefødder 

(man har ikke lov at gå med sko i et buddhistisk tempel) og 

fortabe sig i synet af stenene. Det eneste minus var, at jeg 

kun havde ganske kort tid til at nyde denne fantastiske haves 

atmosfære, som den bør nydes.    


